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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭০৫ [আজািতক নাারঃ ৭১৯৭]

৮২/ আহকাম (امكتاب الأح)
পিরেদঃ ৩০৪৫. শাসনকতা (কতৃক) কমচারীেদর জবাবিদিহ নওয়া

الَهمع اممالا ةباسحباب م

আরবী

،ِدِياعدٍ السيمح ِبا نع ،بِيها نةَ، عورع نب شَامدَّثَنَا هدَةُ، حبنَا عرخْبدٌ، امحدَّثَنَا مح

اءا جفَلَم ،ملَيس ندَقَاتِ بص َلع ةتَبِيالا ناب لمتَعه عليه وسلم اسال صل ِنَّ النَّبا

تدِيهةٌ ادِيه ذِههو ،مَذَا الَّذِي له قَال هباسحه عليه وسلم وال صل هولِ السر َلا

َّتكَ حمتِ ايببِيكَ وتِ ايب ف تلَسج لاه عليه وسلم ‏"‏ فَهال صل هال ولسر ‏.‏ فَقَالل

ه عليه وسلم فَخَطَبال صل هال ولسر قَام ادِقًا ‏"‏‏.‏ ثُمص نْتنْ كتُكَ، ادِيكَ هيتتَا

النَّاس وحمدَ اله واثْنَ علَيه ثُم قَال ‏"‏ اما بعدُ فَانّ استَعمل رِجالا منْم علَ امورٍ مما

بِيهتِ ايب ف لَسج لافَه ل تدِيهةٌ ادِيه ذِههو مَذَا له قُولفَي مدُكحا تافَي ،هال نلاو

ا ـ قَالىا شَينْهم مدُكحخُذُ ااي لا هالادِقًا، فَوانَ صنْ كا تُهدِيه هيتتَا َّتح همتِ ايبو

هشَام ـ بِغَيرِ حقّه الا جاء اله يحملُه يوم الْقيامة، الا فَلاعرِفَن ما جاء اله رجل بِبعيرٍ

لا‏"‏ ا هطَيبا اضيب تيار َّتح هدَيي فَعر ‏"‏‏.‏ ثُم رعتَي شَاة وا ،ارا خُولَه ةقَربِب وا ،غَاءر لَه

هل بلَّغْت ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৭০৫। মুহাাদ (রহঃ) ... আবূ মায়দ সাঈদী (রাঃ) থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইবনু

লুতািবয়ােক বনী সুলায়ম এর সাদাকা আদােয়র জন িনেয়াগ করেলন। যখন স রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কােছ িফের আসল এবং রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক জবাবিদিহ করেলন,

তখন স বলল, এই অংশ আপনােদর আর এেলা হািদয়ার মাল যা আমােক হািদয়া িহসােব দওয়া হেয়েছ তখন

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামার কথা যিদ সিত হয় তাহেল তুিম তামার বাবার ঘের ও

মােয়র ঘের কন বেস থাকেল না, যােত তামার হািদয়া তামার কােছ আেস? এরপর রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম উেঠ দাঁড়ােলন এবং লাকেদর উেেশ ভাষণ িদেলন। িতিন আাহর শংসা ও নগান
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করেলন। তারপর িতিন বলেলনঃ এরপর আাহ তা’আলা আমার উপর যসব দািয় না কেরেছন তধ হেত

িকছু িকছু কােজর জন তামােদর কিতপয় লাকেক িনযু কের থািক।

তােদর মেধ কউ কউ এেস বেল এই অংশ আপনােদর আর এই অংশ হািদয়া যা আমােক দান করা হেয়েছ।

যিদ তার কথা সত হয় তাহেল স তার বাবার ঘের ও মােয়র ঘের কন বেস থাকল না, যােত তার হািদয়া তার

কােছ আেস? আাহব শপথ! তামােদর কউ যন তা থেক অনায়ভােব িকছু হণ না কের। অনথায় স

িকয়ামেতর িদন তা বহন কের আাহর কােছ আসেব। সাবধান! আিম অবশই িচনেত পারব যা িনেয় আাহর

কােছ উপিত হেব। এক বাি উট িনেয় আসেব যা িচৎকার করেত থাকেব অথবা গ িনেয় আসেব য গিট

হাা হাা করেত থাকেব, অথবা বকরী িনেয় আসেব য বকরী ভাঁ ভাঁ করেত থাকেব। তারপর িতিন দু’হয়

উপেরর িদেক এতটুকু উেালন করেলন য, আিম তার বগেলর উল তা দখেত পলাম। এবং বলেলনঃ

শান! আিম িক (আাহর িবধান তামােদর িনকট) পৗিছেয়িছ।

English

Narrated Abu Humaid As-Sa`idi:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) employed Ibn Al-Utbiyya to collect Zakat from Bani Sulaim,
and when he returned (with the money) to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) called him to account, and he said, "This (amount) is for you,
and this was given to me as a present." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Why
don't you stay at your father's house or your mother's house to see whether
you will be given gifts or not, if you are telling the truth?" Then Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood up and addressed the people, and after glorifying and
praising Allah, he said: Amma Ba'du (then after) I employ some men from
among you for some job which Allah has placed in my charge, and then one
of you comes to me and says, 'This (amount) is for you and this is a gift
given to me.' Why doesn't he stay at the house of his father or the house of
his mother and see whether he will be given gifts or not if he was telling the
truth by Allah, none of you takes anything of it (i.e., Zakat) for himself
(Hisham added: unlawfully) but he will meet Allah on the Day of Resurrection
carrying it on his neck! I do not want to see any of you carrying a grunting
camel or a mooing cow or a bleating sheep on meeting Allah." Then the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) raised both his hands till I saw the whiteness of his armpits, and
said, "(No doubt)! Haven't I conveyed Allah's Message!"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মায়দ সা‘ঈদ (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7448

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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